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LIMPIEZA

1. Antes de limpiar, presione el boton de apager (0] en el panel de control y
desenchufe la licuadora.

2. Para mayor facilidad de limpieza, enjuague todas las piezas lavables del
aparato inmediatamente después de utilizar
la licuadora. Limpie la base de la unidad con un pafio humedecido y séquela
bien. Elimine las manchas persistentes frotando un pano humedecido con un
limpiador no abrasivo. No sumerja la base de la unidad en ningun liquido.

3. Todas las piezas removibles son lavables a mano o pueden introducirse en la
maquina lavaplatos. La tapa, el tapdn,
la base de la jarra, la junta y el montaje de las cuchillas deben colocarse
Unicamente en la bandeja superior de la maquina lavaplatos. Desarme antes
de introducir en la maquina lavaplatos. Las jarras debe colocarse en la bandeja
inferior de la maquina lavaplatos. No sumerja las jarras ni demas partes de la
licuadora en ningun liquido hirviendo.

4. Siderrama liquido sobre la base, primero desenchufe el aparato antes de
limpiarlo con un pano humedecido y séquelo bien. Jamas utilice esponjas de
metal ni limpiadores abrasivos en ninguna parte de la licuadora.Las partes
removibles pueden ser lavadas a mano o en una maquina lavaplatos.
No coloque las jarras ni las partes en liquidos hirviendo.

5. Si llegara a derramarse liquido sobre la base, limpiela con un pano
humedecido y séquela bien. No use almohadillas ni limpiadores
abrasivos en ninguna de las partes ni en el acabado de la licuadora.

Recetas

FRIJOLES REFRITOS
2 latas de 425 a 454 g (15 a 16 oz] de frijoles rojos o cuatro tazas (360 ml) de
frijoles cocidos, incluyendo el caldo

1 cebolla pequena picada
2 dientes de ajo, picados
60 ml (1/4 taza) grasa de tocino o de aceite vegetal

1. Escurra los frijoles y conserve el caldo. En un sartén mediano, cocine la
cebolla, los frijoles cocidos y el ajo a fuego medio hasta ablandar bien las
cebollas.

2. Vierta una taza de la mezcla de los frijoles en la jarra de la licuadora. Presione
la velocidad (2) y mientras la licuadora se encuentre en funcionamiento, retire
la taza medidora de la cubierta y agregue un poco del caldo para suavizar los
frijoles. Continué agregando los frijoles y el caldo, una taza a la vez, hasta
consumir toda la mezcla y lograr la textura deseada.

Rinde aproximadamente 3 tazas (720 ml)

BATIDO CONGELADO DE FRESA Y BANANA

120 ml (1/2 taza) jugo de naranja

1 taza de aprox. 140 g (5 oz] fresas frescas sin tallo, lavadas
1 banana cortada en tres pedazos

1 recipiente de 240 ml (8 oz] yogurt bajo en grasa

1 cucharada miel

3 cubos de hielo

Agregue en orden los primeros cinco ingredientes en la jarra de la licuadora.
Cubra la jarray licie la mezcla a la velocidad (2) por 10 segundos. Mientras la
licuadora se encuentre en funcionamiento, retire la taza medidora de la cubierta
y agregue el hielo hasta lograr una mezcla espesa, suave y cremosa.

Rinde dos porciones
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¢NECESITA AYUDA?

Para servicio, reparaciones o preguntas relacionadas al producto, por favor llame
al nimero del centro de servicio que se indica para el pais donde usted comprd su
producto.

NO devuélva el producto al fabricante. Llame o lleve el producto a un centro de
servicio autorizado.

DOS ANOS DE GARANTIA LIMITADA
(No aplica en México o Estados Unidos)
¢Qué cubre la garantia?

e La garantia cubre cualquier defecto de materiales o de mano de obra que no
haya sido generado por el uso incorrecto del producto.

¢ Por cuanto tiempo es valida la garantia?

e Por dos anos a partir de la fecha original de compra mientras que tenga una
prueba de la compra.

¢Como se obtiene el servicio necesario?

e Conserve el recibo original como comprobante de la fecha de compra,
comuniquese con el centro de servicio de su pais y haga efectiva su garantia si
cumple lo indicado en el manual de instrucciones.

¢Como se puede obtener servicio?

e Conserve el recibo original de compra.

e Por favor llame al nimero del centro de servicio autorizado.

¢Qué aspectos no cubre esta garantia?

e Los productos que han sido utilizados en condiciones distintas a las normales.
¢ Los danos ocasionados por el mal uso, el abuso o negligencia.

e Los productos que han sido alterados de alguna manera.

¢ Los danos ocasionados por el uso comercial del producto.

e Los productos utilizados o reparados fuera del pais original de compra.

e Las piezas de vidrio y demas accesorios empacados con el aparato.

¢ Los gastos de tramitacion y embarque asociados al reemplazo del producto.
e Los danosy perjuicios indirectos o incidentales.

¢Qué relacion tiene la ley estatal con esta garantia?

e Esta garantia le otorga derechos legales especificos y el consumidor podria
tener otros derechos que varian de una region a otra.
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Sello del Distribuidor:
Fecha de compra:
Modelo:

Comercializado por:

Applica Manufacturing, S. de R. L. de C.V.
Presidente Mazarik No. 111, Ter Piso
Col. Chapultepec Morales, Mexico D.F
Deleg. Miguel Hidalgo

CP 11570

MEXICO

Servicio y Reparacion

Art. 123 No. 95

Col. Centro, C.P. 06050

Deleg. Cuauhtemoc

Servicio al Consumidor,

Venta de Refacciones y Accesorios
01800 714 2503

Codigo de fecha / Date Code

550 W 120V " 60Hz

<App]ica®

Applica Consumer Products, Inc.

© 2010 Applica Consumer Products, Inc.

Fabricado en México
Impreso en México

Made in Mexico
Printed in Mexico

Importado por / Imported by:

APPLICA AMERICAS, INC.

Av. Juan B Justo 637 Piso 10

(C1425FSA] Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Argentina

C.U.L.T No. 30-69729892-0

Comercializado por / Commercialized by:

APPLICA MANUFACTURING, S. DER.L.DEC. V.
Presidente Mazarik No. 111, 1er Piso

Col. Chapultepec Morales, Mexico D.F

Deleg. Miguel Hidalgo

CP 11570

MEXICO

Teléfono: (55) 5263-9900

Del interior marque sin costo

01 (800) 714 2503 2010/4-27-59
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74 BLAGKSDEGKER ... -

LICUADORA ,
DE 500 WATTS CON BASE METALICA

500-WATT DIE CAST METAL
BLENDER

Customer Case Line:

Mexico
. 01-800 714-2503

USA
1-800-231-9786

Accesorios/Partes (EE.UU)
Accessories/Parts (USA)
1-800-738-0245

MODELO/MODEL
O BLBDO02LA




Please Read and Save this Use and Care Book.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

O Read all instructions.

O To protect against risk of electrical shock do not immerse cord,
plugs or appliance in water or other liquid.

O Close supervision is necessary when any appliance is used by or
near children.

O Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking
off parts, and before cleaning.

O Avoid contacting moving parts.

O Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in
any manner. Return appliance to the nearest authorized service
facility or call the appropriate toll-free number on the front of
this manual for examination, repair or electrical or mechanical
adjustment. Or, call the appropriate toll-free number on the cover
of this manual.

O The use of attachments, including canning jars, not recommended
by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

O Do not use outdoors.

O Do not let cord hang over edge of table or counter.

O Keep hands and utensils out of container while blending to reduce
the risk of severe injury to persons or damage to the blender.

A scraper may be used, but must be used only when the blender
is not running.

O Blades are sharp. Handle carefully.

O To reduce the risk of injury, never place cutter-assembly blades
on base without jar properly attached.

O Always operate blender with cover in place.

O When blending hot liquids, remove center piece of two-piece

cover.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

This product is for household use only.

Care and Cleaning

This product contains no user serviceable parts. Refer service to qualified service
personnel.

CLEANING

1. Before cleaning, press the off (0) button on the control panel and unplug the
blender.

2. Rinse parts immediately after blending for easier cleanup. Wipe the unit base
with a damp cloth and dry thoroughly. Remove stubborn spots by rubbing with
a damp cloth and non-abrasive cleaner. Do not immerse the unit base in liquid.

3. All removable parts can be washed by hand or in a dishwasher. The lid,
measuring cup, collar, gasket and blade assembly should be placed in the top
rack only. Disassemble before placing in the dishwasher. The Jars are bottom
rack dishwasher-safe. Do not place the jars or any other parts in boiling liquids.

4. If liquids spill into the unit base; first unplug the unit, then wipe with a damp
cloth and dry thoroughly. Do not use rough scouring pads or cleansers on parts
or finish.

Recipes

REFRIED BEANS

2 cans (15-16 0z/425-454 g each) pinto beans or 4 cups (960 ml] freshly cooked pinto
beans with their liquid

1 small onion, chopped
2 garlic cloves, chopped
1/4 cup (60 ml) bacon drippings or vegetable oil

1. Drain beans and reserve liquid. In a medium skillet, cook beans, onion and garlic
over medium-high heat until onions are very soft.

2. Place 1 cup of the bean mixture in blender jar; cover and mix (speed 2]. While
blender is running, remove the measuring cup and add a small amount of the
reserved bean liquid through the opening as needed to smooth out the mixture.
Continue to add beans, 1 cup at a time, and liquid as needed, until all beans are
used and mixture is smooth.

Makes approximately 3 cups (720 ml).

STRAWBERRY-BANANA SMOOTHIE

1/2 cup (120 ml) orange juice

1 cup (about 5 0z./140 g) fresh strawberries, washed and hulled
1 medium banana, cut into 3 pieces

1 container (8 0z./240 ml) vanilla low-fat yogurt

1 Tbsp. honey (15 ml)

3 ice cubes

In blender jar, add first 5 ingredients in order. Cover and mix on (speed 2) for
10 seconds. While blender is running, remove the measuring cup. Add ice cubes and
continue to blend until mixture is thick, smooth and creamy.

Makes 2 servings

POLARIZED PLUG (120V Models Only)

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other).
To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully into the outlet,
reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do
not attempt to modify the plug in any way.

TAMPER-RESISTANT SCREW

Warning: This appliance is equipped with a tamper-resistant screw to
prevent removal of the outer cover. To reduce the risk of fire or electric
shock, do not attempt to remove the outer cover. There are no user-
serviceable parts inside. Repair should be done only by authorized
service personnel.

ELECTRICAL CORD

a) A short power-supply cord (or detachable power-supply cord] is to be
provided to reduce the risk resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

b) Longer detachable power-supply cords or extension cords are
available and may be used if care is exercised in their use.

c) If a long detachable power-supply cord or extension cord is used,

1) The marked electrical rating of the detachable power-supply cord
or extension cord should be at least as great as the electrical
rating of the appliance,

2] If the appliance is of the grounded type, the extension cord should
be a grounding-type 3-wire cord, and

3) The longer cord should be arranged so that it will not drape over
the countertop or tabletop where it can be pulled on by children or
tripped over.

Note: If the power supply cord is damaged, it should be replaced by
qualified personnel. In Latin America, by an authorized service center.

NEED HELP?

For service, repair or any questions regarding your appliance, call the appropriate
800 number on cover of this book. Please DO NOT return the product to the place of
purchase. Also, please DO NOT mail product back to manufacturer, nor bring it to a
service center. You may also want to consult the website listed on the cover of this
manual.

Two-Year Limited Warranty
(Applies only in the United States and Canada)
What does it cover?

e Any defect in material or workmanship provided; however, Applica’s liability will
not exceed the purchase price of product.

For how long?
¢ Two years from the date of original purchase with proof of such purchase.
What will we do to help you?

¢ Provide you with a reasonably similar replacement product that is either new or
factory refurbished.

How do you get service?
e Save your receipt as proof of date of sale.

¢ Visit the online service website at www.prodprotect.com/applica, or call toll-free
1-800-231-9786, for general warranty service.

e If you need parts or accessories, please call 1-800-738-0245.

What does your warranty not cover?

e Damage from commercial use

e Damage from misuse, abuse or neglect

¢ Products that have been modified in any way

e Products used or serviced outside the country of purchase

¢ Glass parts and other accessory items that are packed with the unit

e Shipping and handling costs associated with the replacement of the unit

e Consequential or incidental damages (Please note, however, that some states do
not allow the exclusion or limitation of consequential or incidental damages, so
this limitation may not apply to you.)

How does state law relate to this warranty?

e This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights that
vary from state to state or province to province.

7 BLACKSDECKER. s a registered trademark of The Black & Decker Corporation,
Towson, Maryland, USA

Product may vary slightly from what is illustrated.

. 2-0z. measuring cup

. Lid

. 48-0z. (1.4 L) Glass Jar

. Gasket

. Multi-level stainless steel blades
. Collar

. Die-cast metal base

. Controls (see B)
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Péliza de Garantia
(Valida solo para México)
Duracion

Applica Manufacturing, S. de R. L. de C.V. garantiza este producto por 2 anos a
partir de la fecha original de compra.

;Qué cubre esta garantia?

Esta Garantia cubre cualquier defecto que presenten las piezas, componentes y la
mano de obra contenidas en este producto.

Requisitos para hacer valida la garantia

Para reclamar su Garantia debera presentar al Centro de Servicio Autorizado la
poliza sellada por el establecimiento en donde adquirid el producto. Si no la tiene,
podra presentar el comprobante de compra original.

;. Donde hago valida la garantia?

Llame sin costo al teléfono 01 800 714 2503, para ubicar el Centro de Servicio
Autorizado mas cercano a su domicilio en donde usted podra encontrar partes,
componentes, consumibles y accesorios.

Procedimiento para hacer valida la garantia

Acuda al Centro de Servicio Autorizado con el producto con la péliza de Garantia
sellada o el comprobante de compra original, ahi se reemplazara cualquier pieza
o componente defectuoso sin cargo alguno para el usuario final. Esta Garantia
incluye los gastos de transportacion que se deriven de su cumplimiento.
Excepciones

Esta Garantia no serd valida cuando el producto:

A] Se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.

B) No hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que le acompana.

C) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no
autorizadas por Applica Manufacturing, S.de R. L. de C.V.

Nota: Usted podra encontrar partes, componentes, consumibles y accesorios

en los centros de servicios autorizados. Esta garantia incluyen los gastos de

transportacion que se deriven de sus cumplimiento dentro de sus red de servicio.
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How to Use

This product is for household use only.

GETTING STARTED

¢ Remove all labels, tags and stickers attached to the body or cord.
¢ Remove and save literature.

¢ Before first use, wash all removable parts except the unit base as instructed in CARE
AND CLEANING section of this manual.

BLENDER JAR ASSEMBLY

1. Place the blade assembly in the collar and place the
ﬁ gasket over the blade assembly.
2. Holding the jar right-side up, place the jar over the collar
and turn it counterclockwise until tight (A).

3. Place the assembled jar onto the unit base.
A © 4. Jar is now secure. Do not try to twist jar onto unit base.

USING YOUR BLENDER
1. Make sure the unit is off (0) and plug the cord into a standard electrical outlet.

2. Place the food to be blended into the jar and put the lid on the jar before
blending. Make sure the measuring cup is in place. When crushing ice or hard
foods, keep one hand on the lid.

3. Select the appropriate speed setting for your task: Press the off (0] button when
finished.

. Use the pulse button (P) for a few seconds, then release
for quick or delicate blending tasks (B).

. If you want to add ingredients while the blender is on,
remove the measuring cup and place through the lid
opening.

. When finished blending, press the off (0) button.

. To remove the jar, lift it from the unit base. Remove the lid
before pouring.

Blending Tips and Techniques

* Cut food into small pieces, about 2 in. (5 cm) before adding to the blender. To chop,
grate or prepare fruit smoothies using fresh or frozen fruit, cut foods into 3/4 in.
(2 cm.] pieces.

e For best circulation of foods that are to be blended with some liquid, pour the
liquid into the jar first, then add solids.

e Some of the tasks that cannot be performed efficiently with a blender are: beating
egg whites, whipping cream, mashing potatoes, grinding meats, mixing dough,
and extracting juices from fruits and vegetables.

¢ The following items should never be placed in the unit as they may cause damage:
bones, large pieces of solid frozen foods, or tough foods such as turnips.

e To crush ice, add up to 6 ice cubes. Hold one hand firmly on the lid. If more ice is
needed, remove the measuring cup and add cubes one by one through the hole in
the lid.

Por favor llame al nimero correspondiente que aparece en la lista a continuacién
para solicitar que se haga efectiva la garantia y donde Ud. puede solicitar
servicio, reparaciones o partes en el pais donde el producto fué comprado.
También puede consultarnos en el e-mail servicio@applicamail com.mx

Argentina México
SERVICIO TECNICO CENTRAL Articulo 123 # 95 Local 109y 112
ATTENDANCE Col. Centro, Cuauhtemoc,
Avda. Monroe N° 3351 México, D.F.
Buenos Aires - Argentina Tel. 01 800 714 2503
Fonos: 0810 - 999 - 8999 .

011 - 4545 - 4700 Nicaragua

ServiTotal

011 - 4545 - 5574

supervision@attendance.com.ar De semaforo de portezuelo

500 metros al sur.
Chile Managua, Nicaragua,
MASTER SERVICE SERVICENTER Tel. (505) 248-7001
Nueva Los Leones N° 0252 ,

Panama

Providencia Servicios Técnicos CAPRI

Santiago - Chile
Fono Servicio: (562) - 232 77 22 Tumbamuerto Boulevard
El Dorado Panama

servicente@servicenter.cl
500 metros al sur.

Tel. 3020-480-800 sin costo
(507) 2360-236/ 159

Peru

Servicio Central Fast Service
Av. Angamos Este 2431

San Borja, Lima Pertd

Tel. (511) 2251 388

Puerto Rico

Buckeye Service

JesUs P. Pinero #1013
Puerto Nuevo, SJ PR 00920
Tel.: (787) 782-6175

Republica Dominicana
Plaza Lama, S.A.

Av, Duarte #94

Santo Domingo,
Republica Dominicana
Tel.: (809) 687-9171

Venezuela

Inversiones BDR CA

Av. Casanova C.C.

City Market Nivel Plaza Local 153
Diagonal Hotel Melia,

Caracas.

Tel. (582) 324-0969

www.applicaservice.com
servicio@applicamail.com

Colombia

PLINARES

Avenida Quito # 88A-09
Bogotd, Colombia

Tel. sin costo 01 800
7001870

Costa Rica

Aplicaciones Electromecanicas, S.A.
Calle 26 Bis y Ave. 3

San Jose, Costa Rica

Tel.: (506) 257-5716 / 223-0136

Ecuador

Servicio Master de Ecuador

Av. 6 de Diciembre 9276 y los Alamos
Tel. (593) 2281-3882

El Salvador

Calle San Antonio Abad 2936
San Salvador, El Salvador
Tel. (503) 2284-8374

Guatemala

MacPartes SA

32 Calle 414 Zona 9

Frente a Tecun

Tel. (502) 2331-5020 / 2332-2101

Honduras

ServiTotal

Contigua a Telecentro
Tegucigalpa, Honduras,
Tel. (504) 235-6271




